
 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



в Одесі зупинилася швейна фабрика, бо там працювали самі злодійки. А та швейна фабрика 
виготовляла білизну для солдатів, так що це було стратегічне виробницт-во. І тоді нас, 100 дівчат 
(нам уже по 18 років виповнилося), і жінок, у яких дітей забрали, якихось хворих, яких підлікували, 
- нас 100 чоловік привезли в Одесу. Привезли в Одесу нас 29 квітня, і треба було перед 1 Травня 
прибрати територію. То відібрали нас кількох, до кожної приставили солдата з автоматом, щоб 
попідмітали і позагрібали «запретку». Звичайно, перед тим з солдатами провели відповідну роботу: 
"Товарищи, здесь сидели преступники, но зто сидели наши советские ворьі, а сейчас к нам везут 
тех, которьіе уби-вали солдат, так что вн должньї бьіть вьісоко бдительньїми!" Ну, і я там загрібаю 
грабля-ми, а хлопець стоїть - мені 18 і йому 18. Він не може витерпіти, щоб не заговорити. І він. 
мене питає: "Слушай, сколько тьі наших солдат убила?" А я на нього глянула й кажу: "Тьі будешь 
двадцать третий." А він так жахнувся: "Ну-ну, тьі поосторожнее!" 
Але треба сказати, що дуже скоро нас начальство дуже полюбило і говорило: Тос-поди, да мьі же с 
вами отдьіхаем! Да вьі же люди!" До нас в Одесі дуже добре ставилися. І коли місяців через три 
цих злодійок знову пересаджали - бо то ж були професійні злодій-ки, - а нас забирали, то 
начальство плакало, що нас забирають. І нас повезли-повезли - состав, у якому я була, опинився в 
Куйбишеві. Далі я вже відбувала в Куйбишеві. Приїха-ли ми туди десь у вересні 1953 року. Там ми 
працювали на заводі будівельних деталей. То було неважко, а головне - що це було поруч із зоною, 
так що нам не треба було кудись далеко йти - пропускають через ворота і все. А потім у 1954 році... 
Робота там, звичайно, була вже важка. Нас тримали на важкій роботі. Наприклад, коли привозили 
баржі з цементом на Волзі, то нас возили розвантажу-вати ці баржі - дев'ять годин, мішок 50 кг на 
плечі - і тягаєш. То, звичайно, важко було. Через багато років я працювала редактором в управлінні 
по пресі, редагувала інструкції з техніки безпеки, то я собі це кожен раз згадувала, коли читала 
такий пункт: "Подросткам и женщинам запрещается поднимать тяжести весом более 20 кг". 
Думаю: отак, а я 50 кг носила. А потім 1954 рік. Були два Укази, за якими знімалася одна третина 
строку, якщо до-бре поводишся, а малоліткам дві третини строку. Це проводився судовий розгляд, 
адмініс-трація табору подавала на перегляд, що, мовляв, людина добре працює, "она осознала, она 
наша". І мені зняли 3 роки і 8 місяців. У мене залишалося кілька місяців. І от що цікаво. Коли мене 
перший раз судили, я ж не плакала, я подякувала тому судді, потім мене завели в такий боксик, там 
солдати сидять і чекають, поки буде машина, а машини немає. А хло-пці молоді, їм цікаво. І я чую, 
що вони між собою кажуть: "Ну, тьі спроси". - "Нет, тьі спроси!" І от вони через двері починають зі 
мною розмовляти: "Вот, нужно бьіло тебе про-тив советской власти?" Я відповідаю: "Так, я за 
самостійну Україну." - "А теперь отправят тебя на Чукотку!" - "Ничего, от Чукотки до Аляски 
недалеко!" І я не плакала. А тоді мені зняли 8 років... Підождіть - скільки це років?.. Одним словом, 
2/3 мені зняли, залишалося мені всього кілька місяців відсидіти. А начальник табору до мене там 
добре ставився, йо-му, видно, жаль мене стало. І він подав мене ще раз на пересуд, щоб мені з тієї 
решти ще раз зняли одну третину. Але прокурор сказав, що він вважає, що не можна двічі одні й ті 
ж Укази застосовувати. Мов, "честь ей и хвала, что она хорошо работает, что она так пере-
воспиталась, но я считаю, что она все-таки должна отсидеть". То як я потім плакала! Мені вже 
залишалося кілька місяців - а я так ридала, так ридала! Я вже знала, що це таке. Спо-чатку я собі не 
уявляла всього того, а тоді вже знала. Одним словом, мене відпустили 24 грудня 1954 року. Але 
мені не було куди дівати-ся, тому що батько мій уже звільнився й залишився там, мама з сестрою 
збиралися їхати до нього. Причому мама, поки мене судили і поки я сиділа, переїхала з того 
Дібровця в Глухів, бо там у неї були далекі родичі. Вона туди переїхала і нікому не говорила, що в 
неї є дочка, яка сидить у тюрмі. І мені вона написала, що ти в жодному разі не приїжджай сю-ди, 
якщо звільнишся. В.В.Овсієнко: А все-таки ви листувалися, так? 
Г.Л.Гордасевич: Так, ми листувалися. Батькові моєму можна було тільки два листи на рік писати, а 
мені в той час обмеження такого не було. Ну, мені нікуди було діватися. А тут трапилося так, що 
буквально останній день я працюю в нічну зміну, а там десь прорвав газ. Мене поставили в тому 
місці стерегти, щоб, не дай Боже, поки приїдуть ремонтники, там ніхто сірника не запалив. Але 
перш ніж ремонтники, туди примчався заступник дире-ктора цього 
заводу. Завод був вільний, він не входив до системи Гулагу - ми там просто працювали. Він зі 
мною розговорився і з'ясувалося, що він єврей зі Львова. І коли він діз-нався, що я вже завтра 
звільняюся і мені нікуди діватися, він сказав (українською мовою зі мною заговорив): "Слухай, то 



залишайся тут, я тебе влаштую в гуртожиток, тут є такі ро-боти - мотористом (між іншим, я вміла 
мотористом працювати), і будеш працювати." І коли мене викликають у спецчастину і питають, 
куди мені виписувати направлення і куди я поїду, я кажу: "Я никуда не поеду, я остаюсь здесь." - 
"А тебе здесь нельзя." - "А почему нельзя?" Бо наші звільнялися і залишалися на цьому ж заводі 
працювати. "А у них не та-кая статья, как у тебя." - "Ну, в таком случае мне нужно ехать на 
Кольїму к отцу." - "А туда тебе тоже нельзя." - "А почему? У моего отца 54-1 "а" и он там." - "Ну, 
он там сидел, он там и остался, а тебе туда ехать нельзя." З'ясувалося, що мені нікуди їхати. Я тоді 
була все-таки досить наївна й думала, що якщо я приїду в Рівне і прийду в міську раду та скажу, що 
от я добросовісно відсиділа і мені ніде дітися, то мене кудись влаштують на роботу, десь мене 
поселять. А коли я при-йшла, то мені сказали: "А зачем тьі нам нужна? Тьі что - жила когда-нибудь 
в Ровно? Тьі где родилась - в Кременце? Ну и езжай себе в Кременец." А що мені їхати в 
Крем'янець, коли я там узагалі ніколи не була? "А где тьі жила - в Городце? Ну и езжай в Городец!" 
А що мені їхати в Городець, якщо там, знову ж таки, нічого немає? Куди і до кого я в той Городець 
приїду? Я зрештою з Рівного приїхала в Костопіль до батькової матері. Кілька днів я там по-жила, а 
як тільки свята минули, я пішла в оргнабір, завербувалася і приїхала в Донбас. Отаким чином я 
потрапила на Донбас. 
Ну, а далі що? А далі... Знаєте що, далі я не буду поки що розповідати. Хоча там бу-ли такі 
моменти, коли я зібрала свої вірші... А, може, я все-таки розкажу, як я зі Славком Чорноволом 
познайомилася. 
В.В.Овсієнко: То так, то так. Потім - які впродовж усього життя у Вас були дочи-ніння зі владою. І 
Ви багатьох людей знали. Зокрема, я знаю, що Ви листувалися з Чорно-волом, коли він сидів у 
Мордовії, - це теж цікавий момент. То, будь ласка, продовжуймо розмову. Г.Л.Гордасевич: Як 
трапилося? По-перше, коли я приїхала на Донеччину, то, ма-буть, якимось чином я викликала до 
себе увагу КГБ. То вже було не МГБ, а КГБ. Між ін-шим, у цій книжці, що я пишу (не пишу, а 
укладаю), я бачу, що люди часто помиляються і пишуть "МГБ", коли його ще не було, а було 
НКВД, або пишуть "КГБ", коли ще було МГБ і так далі. Я вирішила, що я не буду цього 
виправляти - як люди пам'ятають, хай так і бу-де. Бо це особисті спогади людей, це ж не підручник. 
Коли я приїхала на Донеччину, то працювала я різноробочою на будівництві, жила в гуртожитку і 
пішла я в вечірню школу. Пішла в 9 клас - думала, що закінчу 9-10 класи і поступлю в університет 
на фізичний факультет. Письменником я не збиралася стати в жо-дному разі. В.В.Овсієнко: Це в 
нас який рік? 
Г.Л.Гордасевич: Це 1955 рік, у січні 1955 року я приїхала туди. Але ж у мене пас-порт виданий "на 
оснований справки об освобождении", мене ніхто з таким паспортом в університет не прийме. Я 
пишу заяву в Верховну Раду України з проханням зняти з мене судимість. І отримала я листа, що 
судимість, виявляється, з мене знята ще раніше Верхов-ним Судом. Я беру цю довідку і йду в 
паспортний стіл, щоб мені поміняти паспорт, а мені кажуть, що мені ще потрібна метрика. А 
метрику мою забрали, коли мене арештовували. Я тоді пишу лист у Рівне в Управління КГБ з 
проханням повернути мені мої документи і отримую від них лист, що мої документи будуть 
переслані в Сталіно (тоді ще місто нази-валося Сталіно, а не Донецьк), в Сталінське КГБ, і мене 
тоді повідомлять. Там, власне, не було, що повідомляти - що буде переслано в Сталінське КГБ. 
Я тоді йду в КГБ. Там така кімнатка, телефон, і треба дзвонити, там ніякого чергово-го в очі не 
бачиш, треба тому черговому дзвонити по телефону. Я дзвоню. Мене питають: "Какое у Вас дело?" 
Я кажу: "Вам должньї переслать мои документьі из Ровно." - "А Вьі что, там работали?" -"Нет, я 
там сидела". І тоді таке довге-довге розгублене мовчання в слухавці, а потім мені сказали: "Когда 
мьі получим, мьі вам сообщим. Идите." Потім мене повідомили, і я отримала новий паспорт, у 
якому вже не було написано "на оснований справки об освобождении". Зі мною час від часу 
зустрічдалі. Я, звичайно, їм відповідала, що я не проти радянської влади, у мене все нормально, я 
Г   щаслива, що маю можливість учитися. Я дуже фізикою цікавилася і дуже хотіла бути вченим-
фізиком, а письменником я абсолютно не планувала стати. А потім трапилося так. Я жила в 
Донецьку, працювала в друкарні, а мій син був у дитячому садку цілодобово, оскільки в друкарні 
була позмінна робота. Це було біля так званої експериментальної школи (№5 у Донецьку. - В.О.), 
на якій художник Григорій Си-ниця зі своєю бригадою робив мозаїчні панно. І коли я з Богданом 
проходила мимо, Бог-данові цікаво, що ж це таке, і він попросився подивитися. Ми з ним підійшли 



ближче і розмовляємо. А я з ним завжди розмовляла тільки українською. Від самого його наро-
дження розмовляла українською, і виходило так, що він цілий тиждень у садку російською 
розмовляє, і коли я його в суботу забираю, то він іще говорить російською. Я це слухаю, а потім 
кажу: "Ну, добре, а тепер повтори мені це українською". Він мені говорив українсь-кою. І в неділю 
до вечора він уже цілком говорив тільки українською. А в понеділок я йо-го знову відводила в 
садок. Отаке було. Одним словом, ми з ним стоїмо, щось я йому пояснюю, як це робиться. А тоді 
хтось із художників теж українською мовою запитав мене: "А Ви звідки приїхали?" Хто це спи-тав, 
я не пам'ятаю. Я кажу: "Нізвідки, ми тут живемо." - "А що ж Ви українською мовою розмовляєте?" 
-"Мої батьки зі мною розмовляли українською мовою, і я зі своєю дити-ною розмовляю 
українською." Таким чином я познайомилася - це був Григорій Синиця, була Алла Горська, був 
Віктор Зарецький, був ще якийсь чоловік і якась жінка, але я їх чомусь абсолютно не пам'ятаю. І 
Надійка Світлична. 
В.В.Овсієнко: То це ж який рік був уже? 
Г.Л.Гордасевич: Це був 1965 рік, це було десь так літо 1965 року. Таким чином я з ними 
познайомилася, і найбільше чомусь ми з Надійкою подружилися. Надійці дуже мій син сподобався. 
У мене є її листи того часу, то вона не стільки до мене писала, скільки до мого сина, хоч йому 
чотири роки було. В.В.Овсієнко: А якого року син? 
Г.Л.Гордасевич: 1961-го, йому 4 роки тоді було. Я добре пам'ятаю, по-перше, що ми з ними разом 
ходили в філармонію - був якийсь концерт української музики. Це я добре пам'ятаю, що ми були 
разом, бо я тоді звернула увагу, що в Алли Горської дуже попечені руки - це ж цемент. Коли я 
проходила і там біля них сиділа, вони були в робочому, і руки в цементі - то там не помітно, а коли 
ми прийшли в філармонію, вона більш-менш одяг-нена і руки помиті, то я бачу, що вони в неї такі 
потріскані-потріскані. У мене є вірш, при-свячений Аллі Горській - то там якраз про це є. 
Потім вони були в мене на дні народження 31 березня 1966 року. Це я точно пам'я-таю, бо в мене 
якраз уже мала виходити книжка, і вони мені розповідали, що проходять біля кожної книгарні, 
обов'язково заходять і питають, чи є книжка Галини Гордасевич "Веселки на тротуарах". 
А зі Славком мене познайомила Надійка Світлична, і це було - я точно пам'ятаю да-ту - 13 грудня 
1965 року. Я отримала телеграму від Володимира Підпалого - він був реда-ктором книжки, - щоб я 
приїхала для роботи з редактором. Я приїжджаю - от не пам'я-таю: мабуть, у мене був робочий 
телефон Надійки, що я приїхала і зразу їй подзвонила... Я в них ночувала, між іншим, націй... 
В.В.Овсієнко: Уманській? 
Г.Л.Гордасевич: Так, оцей маленький будиночок, Оксани Мешко. В.В.Овсієнко: Оксани Мешко? 
То це на Верболозній, 16. 
Г.Л.Гордасевич: Так, Верболозна, 16. Бо Надійка ж тоді з її сином Олесем Сергієн-ком була 
одружена, так що я в них ночувала, це я пам'ятаю. Одним словом, я найперше - розлітаюся, 
Надійну розшукую і хвалюся: "Надійко, у мене виходить книжка!" Вона каже: "Слухай, у мене є 
хороший знайомий, він працює в газеті "Друг читача" - ходімо, я зараз вас познайомлю і він дасть 
анонс." Ми приходимо - а це Славко Чорновіл, - і він каже: "Ой, дівчата, як вчасно ви прийшли! 
Щойно мені дзвонив Євген Сверстюк - у нього день народження сьогодні, він збирається прийти 
сюди. Ми збиралися піти собі і десь там ви-пити по скляночці вина. Підете з нами?." Надійка каже, 
що підемо, а я тим більше - чому б не піти, мені то все цікаво.алися ці «товариші» - як живеш, чи не 
проти радянської влади і такдалі. Я, звичайно, їм відповідала, що я не проти радянської влади, у 
мене все нормально, я 
Г   щаслива, що маю можливість учитися. Я дуже фізикою цікавилася і дуже хотіла бути вченим-
фізиком, а письменником я абсолютно не планувала стати. А потім трапилося так. Я жила в 
Донецьку, працювала в друкарні, а мій син був у дитячому садку цілодобово, оскільки в друкарні 
була позмінна робота. Це було біля так званої експериментальної школи (№5 у Донецьку. - В.О.), 
на якій художник Григорій Си-ниця зі своєю бригадою робив мозаїчні панно. І коли я з Богданом 
проходила мимо, Бог-данові цікаво, що ж це таке, і він попросився подивитися. Ми з ним підійшли 
ближче і розмовляємо. А я з ним завжди розмовляла тільки українською. Від самого його наро-
дження розмовляла українською, і виходило так, що він цілий тиждень у садку російською 
розмовляє, і коли я його в суботу забираю, то він іще говорить російською. Я це слухаю, а потім 
кажу: "Ну, добре, а тепер повтори мені це українською". Він мені говорив українсь-кою. І в неділю 



до вечора він уже цілком говорив тільки українською. А в понеділок я йо-го знову відводила в 
садок. Отаке було. Одним словом, ми з ним стоїмо, щось я йому пояснюю, як це робиться. А тоді 
хтось із художників теж українською мовою запитав мене: "А Ви звідки приїхали?" Хто це спи-тав, 
я не пам'ятаю. Я кажу: "Нізвідки, ми тут живемо." - "А що ж Ви українською мовою розмовляєте?" 
-"Мої батьки зі мною розмовляли українською мовою, і я зі своєю дити-ною розмовляю 
українською." Таким чином я познайомилася - це був Григорій Синиця, була Алла Горська, був 
Віктор Зарецький, був ще якийсь чоловік і якась жінка, але я їх чомусь абсолютно не пам'ятаю. І 
Надійка Світлична. 
В.В.Овсієнко: То це ж який рік був уже? 
Г.Л.Гордасевич: Це був 1965 рік, це було десь так літо 1965 року. Таким чином я з ними 
познайомилася, і найбільше чомусь ми з Надійкою подружилися. Надійці дуже мій син сподобався. 
У мене є її листи того часу, то вона не стільки до мене писала, скільки до мого сина, хоч йому 
чотири роки було. В.В.Овсієнко: А якого року син? 
Г.Л.Гордасевич: 1961-го, йому 4 роки тоді було. Я добре пам'ятаю, по-перше, що ми з ними разом 
ходили в філармонію - був якийсь концерт української музики. Це я добре пам'ятаю, що ми були 
разом, бо я тоді звернула увагу, що в Алли Горської дуже попечені руки - це ж цемент. Коли я 
проходила і там біля них сиділа, вони були в робочому, і руки в цементі - то там не помітно, а коли 
ми прийшли в філармонію, вона більш-менш одяг-нена і руки помиті, то я бачу, що вони в неї такі 
потріскані-потріскані. У мене є вірш, при-свячений Аллі Горській - то там якраз про це є. 
Потім вони були в мене на дні народження 31 березня 1966 року. Це я точно пам'я-таю, бо в мене 
якраз уже мала виходити книжка, і вони мені розповідали, що проходять біля кожної книгарні, 
обов'язково заходять і питають, чи є книжка Галини Гордасевич "Веселки на тротуарах". 
А зі Славком мене познайомила Надійка Світлична, і це було - я точно пам'ятаю да-ту - 13 грудня 
1965 року. Я отримала телеграму від Володимира Підпалого - він був реда-ктором книжки, - щоб я 
приїхала для роботи з редактором. Я приїжджаю - от не пам'я-таю: мабуть, у мене був робочий 
телефон Надійки, що я приїхала і зразу їй подзвонила... Я в них ночувала, між іншим, націй... 
В.В.Овсієнко: Уманській? 
Г.Л.Гордасевич: Так, оцей маленький будиночок, Оксани Мешко. В.В.Овсієнко: Оксани Мешко? 
То це на Верболозній, 16. У Г.Л.Гордасевич: Так, Верболозна, 16. Бо Надійка ж тоді з її сином 
Олесем Сергієн-ком була одружена, так що я в них ночувала, це я пам'ятаю. Одним словом, я 
найперше - розлітаюся, Надійку розшукую і хвалюся: "Надійко, у мене виходить книжка!" Вона 
каже: "Слухай, у мене є хороший знайомий, він працює в газеті "Друг читача" - ходімо, я зараз вас 
познайомлю і він дасть анонс." Ми приходимо - а це Славко Чорновіл, - і він каже: "Ой, дівчата, як 
вчасно ви прийшли! Щойно мені дзвонив Євген Сверстюк - у нього день народження сьогодні, він 
збирається прийти сюди. Ми збиралися піти собі і десь там ви-пити по скляночці вина. Підете з 
нами?" Надійка каже, що підемо, а я тим більше - чому б не піти, мені то все цікаво. Прийшов 
Євген, прийшов з Іваном. А я поняття не мала, хто такий Чорновіл. Хто такий Сверстюк, я вже 
знала, бо я вже почала ходити в літературне об'єднання... Справа в тому - це, мабуть, треба було б 
сказати, - що у вересні 1963 року я випадково зайшла в літературне об'єднання "Обрій" - це в 
Донецьку, при газеті "Комсомолец Донбасса". Керу-вав цим об'єднанням такий Йосип Курлак. Там 
був Василь Стус, але Василь Стус якраз у тому році поступив в аспірантуру. Та коли приїжджав 
додому, то він обов'язково прихо-див туди. Там був Василь Захарченко, там був Володя Міщенко, 
там був Льоня Талалай. Там була велика група і росіян, і українців. Звідти вийшло багато 
письменників. Мені там дуже цікаво стало, і потім мене як прорвало - у мене почали писатися 
вірші. Наприклад, за три роки в тюрмі я жодного вірша не склала, а то в мене мало не кожен день 
вірш з'явля-ється! Я почала туди ходити. Там робили літературні сторінки в молодіжній газеті, 
мене там друкували, по радіо передачі робили, потім від обкому комсомолу ми їздили виступа-ти - 
і я таки зрозуміла, що я таки мушу бути письменником, що це моє покликання, а не фізика. 
Мене якось дуже швидко поставили в план "Радянського письменника". Був такий випадок, що в 
Донецьк приїхав Борислав Степанюк, він тоді був заступником головного редактора. Я якраз 
зайшла в Спілку письменників, а вони там були всі підвипивши: "О, Галю, заходь! Бориславе, 
знайомся - тут наша молода талановита..." І так далі. Він сказав: "А Ви нам свій рукопис 
прислали?" - "Та ні, я ще не думала про те, щоб видавати книж-ку." - "Ну що Ви! Негайно 



присилайте рукопис!" Мені поет Віктор Соколов допоміг скла-сти рукопис, ми послали, і мене поза 
планом видали - через півроку в мене вийшла книж-ка. В.В.Овсієнко: Це якого року? 
Г.Л.Гордасевич: То було в 1965 році - я їм послала рукопис, а сама поїхала в Моск-ву поступати в 
Літературний інститут на заочне відділення. Коли я через місяць поверну-лася, то вже мала 
рецензію Григорія Донця, дуже хорошу - що то так талановито, що тре-ба видавати, - і мала листа, 
щоб я негайно доопрацьовувала і знову висилала. А доопра-цьовувати я не вміла - просто в мене 
вже були нові вірші, я вставила нові вірші, прислала, і вже в грудні я приїхала в Київ для роботи з 
редактором. 
А коли я почала ходити в літоб'єднання, то почала ходити і в бібліотеку, брати всі українські газети 
й журнали. Я дуже уважно читала, які там вірші, які там оповідання, які там статті. Хто такий 
Євген Сверстюк, я знала, тому що він друкувався, по-моєму, в моло-діжній "Комсомолці" - 
"Молода Україна" вона називалася чи якось так. В.В.Овсієнко: "Молодь України"? 
Г.Л.Гордасевич: "Молодь України" - він там друкувався. Одним словом, хто такий Сверстюк, я вже 
знала. Він прийшов не один, він прийшов з дуже красивим чорнооким хлопцем. Ми познайомилися 
- він сказав: "Іван", я сказала "Галина". А потім я Надійку відвела й запитала: "Надійко, а хто такий 
Іван?" Вона каже: "Дзюба". А хто такий Дзюба, я теж уже знала, бо він теж друкувався. 
І от ми йдемо. Я дуже добре пам'ятаю, що та редакція була десь біля жовтого корпу-су 
університету, тому що ми йдемо вниз отак по проспекту Шевченка - ідемо і сміємося, нам так 
весело, так чогось регочемо. Хтось із хлопців каже: "О! Уже нас сфотографували!" А до мене не 
доходить, хто нас сфотографував і хто нас має фотографувати. Вони всі смі-ються - і я сміюся. 
Якраз відкрився дегустаційний зал "Закарпатська троянда", такий під-вал. От ми зайшли туди, сіли 
на таких бочечках. Але хлопці були голодні - а там дегуста-ційний зал, не було ніяких закусок, там 
тільки вино для дегустації. То хтось із хлопців збігав, узяв цілий клунок пиріжків смажених. Ми 
собі пили вино, їли і дуже сміялися, ду-же нам чомусь весело було. А біля нас крутився швейцар, 
такий з сивими вусами. А ми ж українською говоримо, а він: "Українською говоріть! Оце, хлопці, 
коли я в громадянську служив у Котовського..." - починає щось там розповідати, а тут його 
покликали, він віді-йшов. А хлопці кажуть: "Цікаво, а він у Дзержинського не служив?" 
Оце таке в мене було знайомство. Зі Славком у мене зразу дружні стосунки встано-вилися. Я йому 
дала свою адресу, дала свій робочий телефон. Я тоді працювала вже... Ні-ні, я не могла дати 
робочий телефон, бо тоді я ще не працювала в управлінні преси - я тоді ще працювала в друкарні. 
Одним словом, десь через місяців два я якимось чином дізнаю-ся, що Чорновіл маєприїхати в 
Донецьк і він питається мене, чи можна в мене переночу-вати, то я кажу, що, звичайно, можна. Він 
приїжджає. Потім - то разів два було чи три, я не пам'ятаю, за яким разом то було, що він мені 
сказав, щоб я зібрала хлопців, яким, як я вважаю, можна щось сказати. Я подзвонила Василю 
Захарченку, подзвонила Володі Мі-щенку. Володя Міщенко прийшов, а Захарченко сказав, що він 
хворий, і не прийшов. А Чорновіл приїхав і привіз працю Івана Дзюби "Інтернаціоналізм чи 
русифікація?" Він від-дав її Володі, і про це КГБ таки ніколи не дізналося. Цього Володю Міщенка 
не судили, але йому двічі влаштовували громадянські суди за місцем роботи і з роботи звільняли, 
але цього випадку йому ніколи не згадували. Тоді, звичайно, КГБ мною дуже зацікавилося, дуже 
вони мене вмовляли і дуже пере-конували, як мені буде добре, якщо я буду з ними співпрацювати. 
Я навіть можу сказати, що щоб показати мені, яка в мене буде цікава робота, вони мене послали 
були в Польщу, де, начебто, на мене мали вийти якісь... Ніби існує якийсь зв'язок Париж - Донецьк 
через Польщу, і от мене там мають підключити... 
Я їздила в Польщу і через те попала в страшно дурну ситуацію. Мене послали з гру-пою туристів-
шахтарів. Ну, добре, їдемо. А я весь час там озираюся, хто ж на мене пови-нен вийти. Уже ми 
завтра маємо їхати. Так під вечір я сиджу в кав'ярні в фойє, ми п'ємо каву з Остапом Лабським - є у 
Варшаві такий український поет, я з ним познайомилася. Раптом дивлюся -стоять якихось два 
молоді чоловіки у таких коричневих костюмах і так на мене пильно дивляться і між собою 
перемовляються. Ну, думаю, мабуть, це вони і є. Коли той Лабський пішов, я так повільно йду і 
чую, що за мною хтось іде, доганяє мене. Я зупинилася, а він каже: "чому пані так поспішає?»А я 
кажу, що дуже додому далеко. Я польською розмовляю вільно. І ми собі з ним розговорилися, він 
з'ясовує, що я ніколи не була в нічному ресторані і запрошує мене в нічний ресторан. А я ж собі 
думаю, що це ж, мабуть, агент, який на мене вийшов, і погоджуюся. А він мені каже: "Тільки, 



знаєте, я маю колегу - то, може, Ви якусь би свою подругу привели?" А тут іде Валя з нашої групи. 
Я кажу: "Валю, тут мої знайомі запрошують нас у нічний ресторан." 
Ми сідаємо до них у машину, вони нас везуть. Коли вони вивезли нас у ліс за Варша-ву, я трохи 
злякалася - думаю: чорт його знає, що буде. Але вони сказали, що спочатку повезуть нас у той 
ресторан, де Гомулка і все їхнє начальство буває. Але коли ми приїхали туди (це був березень), 
з'ясувалося, що танців там немає і нічого цікавого нема. Ми там повечеряли, повернулися назад у 
Варшаву. Потім ми ще пішли в ресторан, туди, де тан-цювали. Над ранок вони відвезли нас 
додому, ми обмінялися адресами. Валька мала "бал-деж", казала: "Боже мой, да разве сравнить с 
зтими нашими шахтерами? Он же на проща-ние ручку мне поцеловал!" 
Але ніяких зв'язків мені не передали, з тим я й повернулася. Коли в мене знову була зустріч, я 
сказала, що ніхто на мене не виходив. - "Они решили, что сами справятся, они не хотят нам зти 
связи передавать." Але коли мене почали... Ну, спочатку я таки дійсно не розібралася... Розумієте, 
Василю, мені здавалося, що проти радянської влади - це було тільки на Заході, це тільки УПА, мені 
в голову не приходило, що зараз, у 1965 році, якийсь Славко Чорновіл, який родом із 
Чернігівщини... В.В.Овсієнко: Черкащини. 
Г.Л.Гордасевич: ...з Черкащини, що Надійка Світлична, яка взагалі родом з Луган-щини - що вони 
можуть бути проти радянської влади! Я, з одного боку, була вже вчена і була дещо насторожена, 
але, з другого боку, коли нарешті до мене це дійшло, коли я зро-зуміла, хто вони такі і що думають, 
то якщо я спочатку з КГБ розмовляла так, що "ну вот, если я узнаю, если что-то будет такое, я 
конечно и безусловно", то потім - то вже був десь 1969 рік - я їм сказала: "Нет, ничего я вам 
говорить не буду, потому что за зтими людьми правда." Ви собі не уявляєте, як вони на мене 
з'їлися! Зараз я сама собі дивуюся, чому це Алла Горська загинула, а не я. Як вони мені 
погрожували! "Смотрите, мало ли что может случиться!" їх страшно то заїло, тому що я їх десь 
років чотири за ніс водила, я їм нічого, в принципі... Ну, так, приїжджав Славко Чорновіл, ночував 
у мене - то вони й самі знали, що він ночував у мене: "А о чем вьі с ним разговаривали?" - "Мьі 
разговаривали на лите-ратурнне темьі, и все - я ему читала свои стихи, могу показать". У мене й 
зараз є цей за-писник, де рукою Славка написані всякі поправки. "Ну, я читала ему свои стихи, он 
мне говорил, что хорошее и что плохое. Антисоветских разговоров унас никаких не бьіло." Про те, 
що мені ще Надійка дала читати працю Дзюби, коли я в них 
ночувала на Верболо-зній,- того я не сказала. І про те, що Чорновіл давав Володі Міщенку цю 
працю, я теж не сказала, і вони цього не знали. 
А десь уже в 1968 чи 1969 році, коли я їм сказала, щоб вони від мене відчепилися, нічого я їм 
говорити не буду, то вони мені дуже погрожували. Тоді я взяла якісь свої вір-ші, які я вважала, 
що вони варті того, щоб залишитися, переписала, віддала Аллі Горській і сказала: "Алла, якби зі 
мною щось трапилося, то нехай ці вірші будуть у Вас." Але, бачи-те, вийшло зовсім навпаки - 
трапилося з Аллою Горською. Коли Аллу Горську ховали, мені Надійка дала телеграму, але ту 
телеграму мені доставили... Власне, мені син привіз її на роботу о першій годині в той день, 
коли Аллу ховали. 
В.В.Овсієнко: її 7 грудня 1970 року ховали. 
Г.Л.Гордасевич: Я не пам'ятаю. Я тільки добре пам'ятаю, що якраз десь опівдні пе-рерва - і 
раптом відчиняються двері, заходить мій син на роботу до мене (я тоді вже в управленні преси 
працювала). Я трохи перелякалася, кажу: "Чого ти приїхав?" Він каже: "Мамо, тобі телеграма." 
Я читаю цю телеграму - вона в мене десь є - "Загинула Алла Гор-ська, похорон такого-то числа 
(цифри не пам'ятаю) о 16-й годині". А то був той день, три-надцята година, тобто я ніяк не могла 
приїхати. 
Зі Славком ми листувалися. Навіть коли він уже з Києва у Львів перебрався, ми, зда-ється, 
листувалися. У нас було таке жартівливе листування. Він мене називав своєю люба-скою. То 
було так. Коли він у мене ночував, сидимо ми собі з ним, п'ємо - я не пам'ятаю, може й вино 
пили, може, чай пили. Він каже: "Галю, знаєш, а ти гарна дівчина, мабуть я тебе візьму в свої 
любаски." А я кажу: "Ой, Славко, та я завжди готова." Він симпатичний хлопець був, такий 
веселий, мені з ним чомусь дуже легко було і дуже я себе вільно з ним почувала. А він каже: 
"Ні, знаєш що, я ще подумаю." 
Він поїхав. І буквально через тиждень мій день народження, 1966-й рік. Я отримую телеграму: 



"Связи вьщающимся собьітием переводитесь кандидатом в членьї. Черновол". У мене ця 
телеграма теж є. Таке було в нас листування, таке собі більше жартівливе. А потім воно 
обірвалося, я не знала, правду кажучи... З Надійкою я листувалася до її арешту, причому 
останнім часом я писала їй на Головпошту "до запитання". І мені лист повернув-ся "за 
невостребованием". Про те, що вона арештована, я не знала. 
В.В.Овсієнко: 18 травня 1972 року вона була заарештована. 
Г.Л.Гордасевич: Я все це маю в своїй книжці, але я цифри теж не запам'ятовую. Одним словом, 
ні про те, що Олесь Сергієнко був арештований, я нічого не знала, ні про те, що Чорновіл був 
арештований, мені ніхто нічого не писав. Може, люди думали, що я якось знаю, але я того 
нічого не знала і навіть що Надійку арештували, я теж не знала. По-тім уже я знала, коли вже 
Чорновола третій раз посадили, то я вже знала, що він сидить. 
Був кінець 70-х років, коли я познайомилася з одним таким чоловіком, він і зараз живе, звуть 
його Ярослав Гомза. Знаєте? 
В.В.Овсієнко: Не тільки чув таке прізвище, а й знаю його. 
Г.Л.Гордасевич: То розумна, порядна людина, то чесна людина, йому я вірю абсо-лютно. А, 
наприклад, того, кого були вибрали заступником Лук'яненка в УРП, - то то про-вокатор був. 
В.В.Овсієнко: Гребенюк Григорій? 
Г.Л.Гордасевич: Гребенюк. То провокатор. 
В.В.Овсієнко: Цікаво Левко Лук'яненко про нього казав. Тоді вже, коли ми сиділи на Уралі, він 
згадував Гребенюка, що знав його раніше. Він був близький до Олекси Тихо-го. 
Г.Л.Гордасевич: Він був свідком у Олекси Тихого. 
В.В.Овсієнко: Левко каже: от його не посадили, а нехай би посидів. Так Левко ска-зав. 
Г.Л.Гордасевич: Його не посадили, тому що він був... Розумієте, він почав мені ні з того, ні з 
сього... Я з ним не була знайома, і раптом отримую листи від незнайомої люди-ни. І листи такі, 
що якщо КГБ їх перехопить, то за них цілком можна посадити. Я собі читала ці листи і думала, 
чи це дурень, чи це провокатор, який спеціально таке пише. Я йому пишу, що, пробачте, я не 
хотіла б таких листів отримувати, а він мені знову пише, що от бажаю Вам щастя, якщо тільки 
українцям може бути на цьому світі щастя, щось таке. Розумієте, такий лист.  
      В.В.Овсієнко: 3 таким фальшивим патосом... 
Г.Л.Гордасевич: Так. так. Так от, я познайомилася з тим Гомзою і ми з ним подру-жилися, він мені 
симпатичніш був. Якось розговорилися про Чорновола. Я кажу, що я б йому писала, якби знала 
куди. А він каже: "А в мене є адреса Чорновола." Він дав мені адресу Чорновола - це вже Славко 
сидів свій третій строк, - і я написала йому листа в Якутію, отримала від нього, то ми вже з ним 
листувалися. То було з початку 80-х років і вже до самого його визволення. В.В.Овсієнко: Хіба в 
Мордовію Ви не писали йому листів? 
Г .. Гордасевич: Ні, в Мордовію я не писала листів. Я йому писала, по-моєму, тіль-ки вже в 
якутський табір. То десь із 80-го року. У мене всі його листи є. Якраз учора Ми-хайлина 
Коцюбинська до мене підійшла і попросила, якщо в мене є його листи, то щоб я їй дала чи 
ксерокси, чи машинописні копії, бо вона збирає це. Я всі ці листи зберігаю, так що маю. Ну, ми, 
щоправда, з ним не дуже... Він мені написав, що не зможе часто писати, бо йому можна тільки два 
листи на місяць писати, а я йому написала, що, голубчику, ти не задавайся, бо моєму батькові 
можна було два на рік, так що два на місяць - то ще не таке страшне. А потім я йому писала 
обов'язково з повідомленням про вручення, то він писав на ньому: «Вітаю з Новим роком!», «Вітаю 
з днем народження!». Воно доходило. Хоча кілька повідомлень у мене є, де розписані... 
 


